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QİSMİ‐RƏSMİ [RƏSMİ HİSSƏ]

HÖKUMƏT ƏMRLƏRİ

Ziraǝt Nǝzarǝtindǝn  [Kǝnd Tǝsǝrrüfatı
Nazirliyindǝn] 

– İrǝvan quberniyası Dǝrǝçiçǝk meşǝbǝyi müavini
Vahid Rǝhim oğlu Mahmudov iyulun 20‐dǝn Gǝncǝ
quberniyasının birinci cǝrgǝ meşǝbǝyinin müavinliy‐
inǝ tǝyin olunur. 

– Gǝncǝ gimnaziyasını bitirmiş praporşik
Aleksandr Şaroqradski 1918‐ci sǝnǝ iyulun 16‐dan
Gǝncǝ quberniyasının 2‐ci cǝrgǝ meşǝbǝyi müavinliy‐
inǝ tǝyin olunur. 

– Azǝrbaycan Cümhuriyyǝtinin su işlǝrini müayinǝ
etmǝk sabiq Qafqaz Su İşlǝri İdarǝsi vǝkili [V.]
Sokolova hǝvalǝ olunur. 

– Hökumǝtdǝn biizn [icazǝsiz] Tiflisǝ gedib vǝ xid‐
mǝtinǝ qayıtmayan meşǝbǝyi müavini Voytovski
avqustun birindǝn qulluğundan kǝnar edilir. 

– Texnik Bobrov avqustun sǝkkizindǝn konduktor‐
luqdan çıxarılıb, Muğan Su Müdiriyyǝti Telefon naziri
[telefon şǝbǝkǝsi müdiri] tǝyin edilir. 

– Peterburq Realnı mǝktǝbindǝ tǝhsil etmiş
Vyaçeslav Nikolayeviç Sergeyev avqust ayının birindǝn
ikinci cǝrgǝ meşǝbǝyi müavini tǝyin edilir. 

– Gǝdǝbǝy meşǝbǝyisi Cümşüd Mǝlik‐Şahnazarov
avqustun 10‐dan müvǝqqǝti olaraq Daxiliyyǝ naziri
nǝzdinǝ göndǝrildi. 

– Avqust ayının 13‐dǝn Göyçay sakini Hüseynǝli
Əliyev Bakı quberniyası Göyçay uyezdi padişahlıq yer‐
lǝrǝ nazir [müfǝttiş] tǝyin edilir. 

– Azǝrbaycan Cümhuriyyǝtinin Su İdarǝsindǝ
texniçeski [texniki] hissǝsinǝ türüq vǝ mǝabir
[nǝqliyyat vǝ rabitǝ] mühǝndisi N. P. Mastitski iyulun
30‐dan tǝyin edilir. 

– Ehtiyat poruçiki Anton Vasilyeviç Poddubnı
avqustun 16‐dan Gǝncǝ quberniyasında üçüncü cǝrgǝ
meşǝbǝyi müavinliyinǝ tǝyin edilir. 

İmza: Ziraǝt naziri 
X.B.Sultanov 

Hökumǝt 
İşlǝri İdarǝsindǝn 

31 iyul 1918‐ci il. 

– Çastnı paverenni [xüsusi vǝkil] Talıb
Mǝhǝmmǝdov iyun ayının 20‐dǝn Azǝrbaycan
Cümhuriyyǝti Hökumǝtinin katibliyinǝ tǝyin edilir. 

– Kiyev Darülfünunu Ədliyyǝ şöbǝsindǝ [Hüquq
fakültǝsindǝ] tǝhsil etmiş Bǝylǝr bǝy Əlibǝyov iyul
ayının 22‐dǝn mǝnim yanımda xüsusi katib tǝyin
edilir. 

– Sabiq Bakı Müsǝlman Cǝmiyyǝti‐Xeyriyyǝsinin
dǝftǝrdarı [mühasibi] Qasım Nǝbiyev iyunun 20‐dǝn
Azǝrbaycan Hökumǝtinin İdarǝsi dǝftǝrdarı tǝyin
edilir. 

– Peterburq Ali Ticarǝt mǝktǝbi  tǝlǝbǝsi
İsfǝndiyar Vǝkilov iyulun 15‐dǝn Azǝrbaycan
Cümhuriyyǝti Hökumǝti İdarǝsinin kargüzarı tǝyin
edilir. 

– Sabiq Xüsusi Zaqafqaz Komitǝsi mürǝxxǝsi
[sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝsi] Əlǝfsǝr Nǝcǝfov iyun
ayının 15‐dǝn Azǝrbaycan Hökumǝti İdarǝsinin kar‐
güzarlığına tǝyin edilir. 

– Şuşa şǝhǝri ǝhalisindǝn İslam Tahirov iyunun
27‐dǝn Azǝrbaycan Hökumǝti İdarǝsinin ekzekutoru
tǝyin edilir. 

İmza: Hökumǝt İşlǝrinin müdiri 
R.Xoyski 

AZƏRBAYCAN HÖKUMƏTİNİN
QƏRARLARINDAN 

15 iyul 1918

65 – Ordu ehtiyacına ev hǝcz [müsadirǝ] etmǝk
üçün bir Tǝxliyyǝ Komisyonu tǝşkil olunur vǝ bu
heyǝt Daxiliyyǝ Nǝzarǝtinin, Ümurati‐Hǝrb
Dairǝsinin [Hǝrbi İşlǝr Dairǝsi] vǝ Bǝlǝdiyyǝ
İdarǝsinin nümayǝndǝlǝrindǝn ibarǝt olur. 

66 – 12 iyulda 1918 tarixdǝ Hökumǝt qǝrar‐
dadının nǝşri mövcibincǝ [ǝsasında], hǝrbi vǝ mülki
vǝzifǝdarlara verilǝcǝk tǝxliyyǝ mǝblǝği hǝmçinin
hǝrbi mǝmurlara da verilir. Lakin doktorlara verilǝcǝk
tǝxliyyǝ mǝblǝği mǝsǝlǝsi isǝ sirayǝt edici xǝstǝlik‐
lǝrin bittamam rǝf’inǝ [tamamilǝ aradan qaldırılması‐
na] qǝdǝr açıq qalır. 

67 – Ümurati‐Hǝrb Dairǝsindǝn [Hǝrbi İşlǝr
Dairǝsindǝn] göstǝrilǝcǝk mǝhǝllǝlǝr ki, oralarda
ordu hissǝlǝri üçün yeyǝcǝk mövqelǝri açılması[na]
lüzum görülür, Əmlak nazirinin sǝdarǝti altında bir
komitǝ tǝşkil olunur ki, heyǝtindǝ: 1) Mǝşǝdi Əli
Rǝfiyev; 2) Nuri Əmiraslanov; 3) Qasım Qasımov; 4)
Nǝsrǝddin bǝy Sǝfikürdski; 5) Kamil bǝy Sǝfǝrǝliyev
üzv daxil olurlar. 

Bu Komitǝnin işlǝrinǝ aşina şǝxslǝr[in] dǝvǝti ixti‐
yarı verilir. Mǝzkur [adı çǝkilǝn] komitǝnin sǝdri olan
X[osrov] b[ǝy] Sultanov binagüzarlığına [sǝrǝnca‐
mına] tǝşkilat mǝxarici üçün ǝlli min manatlıq etibar
[kredit] açılır. 

70 – Avropa müharibǝsinin ǝvvǝlindǝn bu ana
qǝdǝr bütün Zaqafqaziyada mövcud müsǝlmanların
canına vǝ mallarına yetişǝn xǝsarǝtlǝrin tǝdqiqi üçün
Xarici [İşlǝr] nazirinin rǝyasǝti altında fövqǝladǝ bir
Tǝdqiq Komisyonu tǝşkil edilsin. 

72 – a) Azǝrbaycan daxilindǝ idareyi‐ürfiyyǝ
[fövqǝladǝ rejim] elanının icbari qǝrardadı tǝkmilǝn
[qǝrardada ǝlavǝ olaraq], atidǝ [aşağıda] ǝlavǝ olunur: 

1) Fövqǝzzikr [yuxarıda adı çǝkilǝn] icbari qǝrar‐
dadda yazılmış xainanǝ feillǝr vǝ ǝmǝllǝrdǝn maǝda
[başqa], Azǝrbaycan Hökumǝti‐Cümhuriyyǝsi ǝley‐
hinǝ üsyan, dövlǝti xǝyanǝtdǝ, yaxud cǝbrǝn ölüm
tǝhdidi vǝ sui‐niyyǝtdǝ bulunanları adi mǝhkǝmǝ
divanına verilmǝyib idareyi‐ürfiyyǝ divanına [hǝrbi
mǝhkǝmǝyǝ] verilǝcǝkdir. 

b) 1) Azǝrbaycan Qolordusunun Qolordu [Korpus]
Mǝhkǝmǝsi 30 iyun 1914 sǝnǝdǝ buraxmış idareyi‐
ürfiyyǝ qanunuyla müvafiq icra olunur. 

2) Müvǝqqǝti Hökumǝtin 28 may 1917‐ci sǝnǝdǝ
Qolordu Mǝhkǝmǝsindǝ hǝrbi dava vǝkillǝrinin
mǝhkǝmǝdǝ iştirak etmǝk qǝrardadı fǝsx [lǝğv] olunur. 

3) Ordu Mǝhkǝmǝsinin qǝtnamǝsi vǝ hökmü
Azǝrbaycan Qolordu komandanının nǝzarǝtinǝ hökmü
tǝsdiq etmǝyinǝ, cǝzanın yüngüllǝşdirilmǝyinǝ, yaxud
hökmü fǝsx etmǝyinǝ tǝqdim olunur. Mǝzkur [adı çǝkilǝn]
komandanın nǝzarǝtinǝ Qolordu Mǝhkǝmǝsinin ilti‐
ması, hǝmçinin mǝhkum şǝxsin cǝzasının yüngül‐
lǝşmǝsi, yaxud ǝfv olunması ǝrizǝsi tǝqdim olunur.
Fövqdǝ mǝzkur [yuxarıda adı çǝkilǝn] iltimas vǝ
ǝrizǝlǝrin verilmǝsinǝ iyirmi dörd saat vaxt kǝsilir. 

4) Qolordunun hökmü Azǝrbaycan Hökumǝtinin
adına verilir. 

QİSMİ‐QEYRİ‐RƏSMİ [QEYRİ‐RƏSMİ HİSSƏ]
GƏNCƏ, 8 ZİLHİCCƏ 
[15 SENTYABR 1918]

Kürreyi‐ǝrzi [yer kürǝsini] kökündǝn lǝrzǝyab
edǝn [sarsıdan] müharibeyi‐üzma [böyük müharibǝ]
hǝlǝlik intihaya [sona] yetmǝmişsǝ dǝ, yenǝ dǝ yavaş‐
yavaş nǝticǝlǝr büruzǝ vermǝkdǝdir. Hǝmin müharibǝ
demǝk olar ki, qanuni‐tǝbii ilǝ intihaya varır [sona
çatır]. Hǝr bir millǝt kǝndi‐kǝndisini idarǝ edǝ bilǝcǝk,
başqalarının tǝhti‐himayǝsindǝn [himayǝsi altından]

xilas olacaq – iştǝ, qanlı Avropa müharibǝsi meydana
buraxmış olan ǝsaslar bundan ibarǝtdir. 

Bu bir qanuni‐tǝbiidir vǝ acgöz Avropa imperialistlǝri
ǝbǝs yerǝ bu ǝsaslara zidd gedib milyonlarca qurban‐
ların üstǝ yeni qurbanlar verirlǝr. Axirülǝmr [işin
sonunda] dünya xǝritǝsi hǝmin ǝsaslar üzǝrinǝ dǝyi ‐
şǝcǝkdir vǝ qeyri‐tǝbii surǝt üzrǝ qondarılmış hö‐
kumǝtlǝr vǝ mǝmlǝkǝtlǝr tǝbii bir rǝng alıb, hǝrǝsi öz
hǝqiqi hüduduna toplanacaqdır. 

İştǝ, Rusiyanın bugünkü halı buna böyük bir
dǝlildir. Hǝmin hala sǝbǝb “bolşevizm” olmadı. Bǝlkǝ
Rusiya dövlǝtini[n] tǝşǝkkülünün qeyri‐tǝbiiliyi hǝmin
bolşevizmi törǝtdi. Bolşevizm olmasaydı da başqa bir
hǝrǝkǝt hǝmin qondarma, ǝsasǝn saxta dövlǝti indiki
halına gǝtirǝcǝkdi. 

Yüzlǝrcǝ büsbütün müxtǝlif millǝtlǝri süngü gücüylǝ
özünǝ tabe edib dǝ, dünyanın böyük bir qitǝsinǝ malik
olmuş vǝ bununla belǝ qǝrbdǝn, şǝrqdǝn, şimal vǝ
cǝnubdan gözlǝrini çǝkmǝmiş bu dövlǝt yediyini hǝzmǝ
verǝ bilmǝz, zahircǝ kobud, lakin batinǝn [daxilǝn] zǝif
bir mǝdǝyǝ bǝnzǝyirdi. Dışarıdan vǝ ya içǝrisindǝn bir
xǝtǝr gǝlǝrsǝ, yediklǝrini dışarıya çıxaracaq idi. 

Öylǝ xǝtǝr yetdi vǝ Rusiyayi‐kǝbir [böyük Rusiya]
müxtǝlif hissǝlǝrǝ bölünmǝyǝ başladı. Lehistan
[Polşa], Ukrayna, Finlandiya, Kurlandiya [Latviya],
Estlandiya [Estoniya], Litva, Krım, Sibirya, Türküstan,
Qazaxıstan, Gürcüstan, Ermǝnistan vǝ Azǝrbaycan
kimi xırdaca mǝmlǝkǝtlǝrǝ bölündü. Hǝr bir yerdǝ
milliyyǝt, qövmiyyǝt ǝsası hökm‐fǝrma [hakim] oldu. 

Hǝmin ǝsası Rusiya mǝrkǝz hökumǝti kǝndisi qövlǝn
[sözdǝ] elan etdisǝ dǝ, lakin feilǝn buna mümaniǝt
[maneçilik] göstǝrdi. İstǝr Kerenski Hökumǝti, istǝr
Bolşevik Hökumǝti hǝr biri cürbǝcür bǝhanǝ ilǝ Rusiyada
yaşayan millǝtlǝrin istiqlaliyyǝtinǝ zidd getdilǝr vǝ bun‐
dan dolayı bir çox nahaq qanlar tökülmǝsinǝ sǝbǝb oldu‐
lar. Lakin azad olmaq istǝyǝn millǝtlǝr qanı tökülmǝkdǝn
çǝkinmǝyib öz hüququnu müdafiǝdǝ bulundular vǝ
güclǝri çatmayan ǝsnada dışarıdan özlǝrinǝ kömǝk
dilǝdilǝr. Finlandiya, Lehistan, Kurlandiya, Litva vǝ
Ukrayna Mǝrkǝz Hökumǝtlǝrǝ pǝnah aparıb, onların
zoruyla özlǝrinǝ istiqlaliyyǝt qazandılar. 

Biz Azǝrbaycan türklǝrinǝ gǝldikdǝ, xunxar
[qaniçǝn] vǝ hiylǝkar düşmǝnlǝr tǝrǝfindǝn ağır zülm vǝ
cǝfalara giriftar olduq. Öz hüququmuzu müdafiǝ edǝ
bilmǝdik. Vǝtǝnimizin bir çox hissǝsi düşmǝn ǝlindǝ
qaldı vǝ minlǝrcǝ qardaş vǝ bacılarımız fǝci [faciǝli] bir
halda türk vǝ islamiyyǝtin ǝn dǝni yağıları [ǝn alçaq
düşmǝnlǝri] tǝrǝfindǝn tǝlǝf edildi... Minlǝrcǝ türk bal‐
aları hal‐hazırda dǝxi zǝnciri‐ǝsarǝtdǝ qalmışlar. 

Böylǝ olduqda tǝbiidir ki, Azǝrbaycan türklǝri dǝxi
yüz illǝrcǝ adları ağızlarında söylǝnilǝn pǝnahgah vǝ
ümidgahları [pǝnah vǝ ümid yeri] olan türk qar‐
daşlarına pǝnah apardılar. Ömürlǝrin ǝksǝr vaxtını
islam düşmǝnlǝrilǝ müharibǝdǝ keçirmiş türkün
arslan oğulları, türkün qǝhrǝmanları şimal qar‐
daşlarının imdadına yetib, hǝtta Gǝncǝni belǝ tǝhdid
edǝn düşmǝni bir azca zamanda münhǝzim [mǝğlub]
edib dǝ, hal‐hazırda Azǝrbaycanın paytaxtını
düşmǝndǝn tǝmizlǝmǝkdǝdirlǝr. 

Böylǝ ki, “Hǝr bir millǝt kǝndi‐kǝndisini idarǝ
etmǝyǝ haqlı olsun” ǝsası biz Azǝrbaycan türklǝrinǝ
dǝxi yetişdi. Azǝrbaycanın istiqlaliyyǝti, onun Rusi‐
yadan ayrılması röya olmayıb, hǝqiqǝtdir. Demǝli böyük
qardaşlarımızın imdadı vǝ qeyrǝtilǝ biz azad olub, özü‐
müzü idarǝ edǝ bilǝrik. Özümüz hökumǝt yapdıq. 

Əlbǝttǝ, gǝlǝcǝkdǝ işlǝrimiz çoxdur. Düşmǝni tor‐
pağımızdan bilmǝrrǝ çıxarıb da öz yerlǝrimizǝ malik
olduqdan sonra, biz Azǝrbaycan türklǝrinǝ digǝr
müstǝqil hökumǝt cǝrgǝsinǝ daxil olmaq mümkün
olacaqdır. 

Şǝkli‐idari [idarǝçilik forması] vǝ siyasi vǝziyyǝ‐
timiz xüsusunda millǝtimizin fikri vǝ rǝyi nǝ olacağını
gǝlǝcǝk Mǝclisi‐Müǝssisanımız [Müəssislər Məc‐
lisimiz] bǝlli edǝr. Lakin pişǝzvǝqt [qabaqcadan] ǝmin
ola bilǝriz ki, Azǝrbaycan türklǝri türklük vǝ islamlıq
bayrağını sǝdaqǝt vǝ mǝtanǝtlǝ tutub, onun kürreyi‐
ǝrzdǝ ucalmasına çalışacaqdırlar. Yüz illǝrlǝ türklüyǝ
vǝ islamlığa mǝtin bir sipǝr olan Osmanlı qar‐
daşlarımıza var qüvvǝlǝriylǝ dayaq olub, o qǝyur
[qeyrǝtli] qǝhrǝmanlarla ǝl‐ǝlǝ verib, hǝlǝ
başqalarının tǝhti‐tǝzyiqindǝ [tǝzyiqi altında] yaşayan
türk vǝ islam balalarının xilas olmasına çalışacaqdırlar. 

Türklük vǝ islamlıq – iştǝ bu şüarlarla müstǝbid
Rusiya çarlığının çǝngalından [pǝncǝsindǝn] qurtar‐
mış gǝnc Azǝrbaycan Hökumǝti isbati‐vücud etmǝyǝ
iqdam etdi [öz varlığını meydana qoymağa başladı]. 

Haqq‐taala müvǝffǝqiyyǝtlǝr versin. 

MÜHARİBƏ MEYDANINDA 

Qafqaz İslam Ordusu Komandanlığı 
Ordu İstixbarat şöbǝsindǝn

Bakı cǝbhǝsindǝ, 2 sentyabr
1) Vaqe olan tǝǝrrüzümüz [hücumumuz]

nǝticǝsindǝ düşmǝndǝn üç köy vǝ müstǝhkǝm
[möhkǝmlǝndirilmiş] iki tǝpǝ zǝbt etdik. İngilislǝr
pǝrişan bir halda fǝrar etdilǝr. Sǝkkiz makinalı tüfǝnk
[pulemyot], biri böyük iki top, pǝk çox cǝbbǝxana vǝ
araba ilǝ bir telemetrǝ iqtinam [qǝnimǝt] eylǝdik. İki
zabitlǝ ǝlli yeddi ingilis nǝfǝri [ǝsgǝri] ǝsir aldıq. 

2) Qaraya ǝsgǝr çıxarmaq istǝyǝn düşmǝni bu
tǝşǝbbüsdǝn mǝn ilǝ [tǝşǝbbüsünün qarşısını
almaqla], bir yelkǝnli qayıq içǝrisindǝ bulunan ǝlli nǝ‐
fǝri itlaf [tǝlǝf] eylǝdik. Vaqe olan isabǝtlǝ bir gǝmi Bakı
istiqamǝtinǝ qaçdı vǝ göyǝrtǝsindǝ duman görüldü. 

3) Topçu atǝşimizlǝ bir düşmǝn tǝyyarǝsini xǝtti‐
hǝrbi [cǝbhǝ xǝttinin] gerisinǝ düşürdük. 

Bakı cǝbhǝsindǝ, 3 sentyabr
1) 3/9/34‐dǝ düşmǝndǝn bir köy alınmış vǝ o köy‐

dǝki düşmǝn daha cǝnuba qaçırılmışdır. Vaqe olan
tǝzyiq üzǝrinǝ bir müfrǝzǝmiz [hǝrbi birliyimiz] cǝb‐
hǝsindǝki düşmǝn qüvvǝti dǝ geri çǝkildi. 

2) Mövazǝmizǝ [mövqelǝrimizǝ] atǝş edǝn iki
düşmǝn batareyasını topçu atǝşimiz tǝsirilǝ iskat
etdik [susdurduq] vǝ şǝhǝri bombardman eylǝdik. 

3) Düşmǝn tǝyyarǝlǝri mövze [mövqe] vǝ qǝrar‐
gahlarımıza beş bomba atdılarsa da, heç bir zǝrǝr
verǝmmǝdilǝr. 

Bakı cǝbhǝsindǝ, 4 sentyabr 
1) Tǝhkimat [istehkam işlǝri] ilǝ mǝşğul düşmǝn

piyadalarını topçu atǝşimiz altına aldıq. 
2) Düşmǝn tǝyyarǝlǝri tǝsirsiz bir qaç bomba

atdılar. 
3) Tǝrǝfeyn arasında topçu atǝşi tǝati edildi [İki

tǝrǝf qarşılıqlı olaraq toplardan atǝş etdilǝr]. 

5 sentyabr 
1) Bakı cǝbhǝsindǝ qarşılıqlı topçu atǝşi oldu. Bir

düşmǝn tǝyyarǝsini topçu atǝşimizlǝ Bakı istiqamǝt‐
inǝ qaçırdıq. 

2) Ağdamda bir ingilis tǝyyarǝsini pilotu ilǝ bir‐
likdǝ sağlam olaraq ǝsir aldıq. 

3) Gürcüvan civarında [yaxınlığında] bir ormanda
saxlanan ermǝni ǝşqiyasını [quldur dǝstǝsini] sararaq
ǝlli birini itlaf eylǝdik. Mütǝbaqisi [qalanları] fǝrara
müvǝffǝq oldularsa da, tǝqib olunmaqdadırlar. 

BAKININ SÜQUTU

Dün gecǝ Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti Rǝyasǝti
naminǝ [adına] Nuri paşa hǝzrǝtlǝri tǝrǝfindǝn böylǝ
bir teleqraf kǝşidǝ edilmişdir [çǝkilmişdir]: 

“Biminnǝtil‐Kǝrim, Bakı şǝhǝri 15/9/34 saat 9
ǝvvǝlindǝ [9‐a işlǝmiş] qitǝatımız [birliklǝrimiz]
tǝrǝfindǝn zǝbt olundu. 

Qafqaz İslam Ordusu Komandanı Fǝriq Nuri.”

Bakının süqutu münasibǝtilǝ Azǝrbaycan
Cümhuriyyǝti Rǝyasǝti tǝrǝfindǝn zeyldǝ [aşağıda]

dǝrc edilǝn tǝbrik teleqramları göndǝrilmişdir: 

“Qafqaz İslam Ordusu Komandanı sǝadǝtli Nuri
paşa hǝzrǝtlǝrinǝ: 

Tǝhti‐komandanızda [komandanız altında] olan
cǝsur türk ǝsgǝrlǝrimiz tǝrǝfindǝn Azǝrbaycanın pay‐
taxtı olan Bakının düşmǝndǝn xilas edildiyi münasi‐
bǝtilǝ millǝtin zati‐hǝmiyyǝtpǝrvǝranǝlǝrinizǝ vǝ
dünyanın ǝn nǝcib ǝsgǝri olan türk oğullarına min‐
nǝtdar olduğunu ǝrz etmǝklǝ iftixar edirǝm,
ǝfǝndim. 

Heyǝti‐Vükǝla Rǝisi [Nazirlǝr Kabinetinin Sǝdri]
Fǝtǝli xan.”

“Şǝrq Orduları Qrupu komandanı Xǝlil paşa
hǝzrǝtlǝrinǝ: 

Bakının, Azǝrbaycanın istiqbalını, sǝadǝtini iqti‐
sadǝn vǝ siyasǝtǝn tǝmin edǝcǝk vǝ türk alǝminin
ikinci bir İstanbulu olmağa layiq bir mǝrkǝzin türkün
cǝngavǝr, namuslu övladlarının qǝhrǝmananǝ
hücumları sayǝsindǝ düşmǝnlǝrindǝn xilası münasi‐
bǝtilǝ zati‐aliyi‐hǝmiyyǝtpǝrvǝranǝlǝrini ǝn sǝmi‐
manǝ bir surǝtdǝ tǝbrik edirǝm.

Heyǝti‐Vükǝla Rǝisi [Nazirlǝr Kabinetinin Sǝdri]
Fǝtǝli xan.”

Son xǝbǝrlǝrǝ görǝ, Bakıda türklǝr tǝrǝfindǝn 30
minǝdǝk müsǝllǝh [silahlı] düşmǝn ǝsgǝrlǝri ǝsir alın‐
mışdır. Alınan qǝnimǝtin ǝdǝdi hǝdsizdir. Şǝhǝrdǝ
sakitlik fökmfǝrmadır [hökm sürmǝkdǝdir]. 

Bu gün saat 1 radǝlǝrindǝ atidǝki [aşağıdakı]
teleqram dǝxi alınmışdır: 

“Gǝncǝdǝ Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti Rǝyasǝti‐
Aliyyǝsinǝ: 

Azǝrbaycan Cümhuriyyǝtinin paytaxtı olan Bakı
şǝhǝrini ziyarǝt etmǝk üzrǝ Heyǝti‐Vükǝlanın
[Nazirlǝr Kabinetinin] yarın Bakıya tǝşriflǝrinǝ müntǝ‐
zirǝm, ǝfǝndim.

15/9/34 
Yavǝrani‐hǝzrǝti‐şǝhriyaridǝn fǝriq Nuri.”

Hǝmin teleqraf mövcibincǝ Heyǝti‐Vükǝla sabah
Bakıya azim olur [yola düşür]. 

TÜRK NƏĞMƏSİ  
Türkün tökülǝn qanları bihudǝ gedǝrmi?
Diqqǝtlǝ düşün, yoxsa bu qan hǝpsi hǝdǝrmi?
Dörd ildǝ verilmiş bu qǝdǝr can hǝdǝr olmaz, 
Mǝfkurǝ yolunda tökülǝn qan hǝdǝr olmaz. 
Qiymǝtli olan xuni‐şǝhidan hǝdǝr olmaz, 
Dul qalmış olan növheyi‐nisvan hǝdǝr olmaz, 
Bax sǝn sonuna, himmǝti‐türkan hǝdǝr olmaz. 
Bǝdbǝxt olan ǝfqani‐yetiman hǝdǝr olmaz, 
Türkün tökülǝn qanları bihudǝ gedǝrmi?
Diqqǝtlǝ düşün, yoxsa bu qan hǝpsi hǝdǝrmi?

Qan ilǝ qazandıq zǝfǝri, vermǝyiz ǝldǝn, 
Xövf eylǝmǝdik atǝşi‐dǝhhaşi‐düvǝldǝn, 
Bir zǝrrǝ belǝ qorxmayırız dǝsti‐ǝcǝldǝn
İstǝrsǝ cahan çevrili versin dǝ tǝmǝldǝn
Türkün üzü çevrilmǝyǝcǝk sǝmti‐ǝmǝldǝn,
Türklǝr geriyǝ dönmǝyǝcǝk müslih  ǝmǝldǝn.
Yüksǝk yaşamaq istǝr ikǝn cümlǝ milǝldǝn:  
Türkün tökülǝn qanları bihudǝ gedǝrmi?
Diqqǝtlǝ düşün, yoxsa bu qan hǝpsi hǝdǝrmi?

Əbdülsǝlimzadǝ Mǝhǝmmǝd Hadi

GƏNCƏ XƏBƏRLƏRİ
– Azǝrbaycan Hökumǝtinin avqustun 27‐dǝ

verdiyi qǝrardadına binaǝn, Ərzaq naziri idarǝ edǝn
Azǝrbaycanın bütün ǝrzaq müǝssisǝlǝri sentyabrın
dördündǝn lǝğv edilir vǝ müvǝqqǝti olaraq hǝman
müǝssisǝlǝr lǝğv edilǝnǝdǝk Quberniya Ərzaq
İdarǝsinin ümumi hesabını düzǝltmǝkdǝn ötrü bir
hissǝsi Ərzaq naziri ixtiyarında qalır, bir hissǝsi dǝ
Quberniya vǝkil müavini Əliş bǝy Mǝhǝmmǝdov vǝ
bütün uyezd vǝkillǝri ilǝ bǝrabǝr Türkiyǝ Ko ‐
mandanlığı ixtiyarına keçir. Əsl mǝqsǝd o olacaqdır ki,
Azǝrbaycanda olan qoşun hissǝlǝrinǝ lazım olan ǝrzaq
vaxtında verilsin. Xidmǝtdǝn kǝnar edilmiş
mǝmurlara bir ildǝn az xidmǝt etmişlǝrsǝ, subaylara
bir aylıq, evlilǝrǝ iki aylıq tǝxliyyǝ maaşı verilǝcǝkdir.
İldǝn yuxarı xidmǝt edǝnlǝrǝ isǝ subaylara iki aylıq,
evlilǝrǝ dǝ dörd aylıq maaş verilǝcǝkdir. 

– Hökumǝtin binagüzarlığına [sǝrǝncamına] görǝ,
mǝhkǝmǝ müǝssisǝlǝrindǝ işlǝrǝ dövlǝt dilindǝ
(türkcǝ) baxılacaqdır. Buna görǝ miravoy sudyalar
[mǝhkǝmǝ hakimlǝri] türk dili bilǝn şǝxslǝrdǝn tǝyin
olunurlar. Türk dili bilmǝyǝn sudyalar isǝ ya müstǝn‐
tiq olurlar, yainki razı olmasalar, xidmǝtlǝrindǝn ǝzl
[azad] olunurlar. 

– Gǝncǝ şǝhǝrinin hamı mǝktǝblǝrindǝ dǝrslǝr
oktyabrın birindǝn başlanacaqdır. 

– Ədliyyǝ Nǝzarǝti katibi M[ixail] A[leksandroviç]
Klanka tǝqaüd (pensiya) qanunu layihǝsi düzǝltmǝk
tapşırılmışdır. 

– Əhali vǝ müǝssisǝlǝr ehtiyacı üçün Əmlak
Nǝzarǝti İdarǝsi bu ildǝn padişahlıq meşǝlǝrdǝ odun
tǝdarükünǝ başlamışdır. 

– Azǝrbaycan daxilindǝn verilǝn xǝbǝrlǝrǝ görǝ,
elan edilmiş ǝxzi‐ǝsgǝr [hǝrbi xidmǝtǝ çağırış] yaxşı
gedir. Bakı ǝtrafında yaşayan ǝsgǝrliyǝ yarar müsǝl‐
manlar hamısı dava meydanındadırlar. Ərǝş vǝ Nuxu
uyezdlǝrindǝn yığılan cavanlar çoxdandır ki, Bakı cǝb‐
hǝsindǝdirlǝr. 

– Hökumǝtin binagüzarlığına [sǝrǝncamına] görǝ,
mǝhkǝmǝ qǝt etdiyi qǝrardadlar hamısı Azǝrbaycan
Hökumǝti namından bu atidǝki [aşağıdakı] qayda ilǝ
elan edilǝcǝkdir: “Azǝrbaycan Hökumǝti ǝmrilǝ” vǝ
bununla bǝrabǝr, bǝylik ixtiyaratını [imtiyazlarını] fǝsx
edǝn qǝtnamǝ Ədliyyǝ naziri vasitǝsilǝ Azǝrbaycan
Hökumǝtinin tǝsvibinǝ hǝvalǝ edilǝcǝkdir [qiymǝtlǝn ‐
dirilmǝk üçün tǝqdim edilǝcǝkdir]. 

Heyǝti‐idarǝ
[İdarǝ heyǝti] 

Éåêøÿíáÿ, 8 çèëùèúúÿ 1336.

Ùÿëÿëèê ùÿôòÿäÿ èêè äÿôÿ íÿøð îëóíàí 
ñèéàñè, åëìè âÿ èãòèñàäè òöðê ãÿçåòÿñèäèð.

Ìÿùÿëëè-èäàðÿñè: 

Ýÿíúÿ, “Àçÿðáàéúàí" èäàðÿñè. 

Òÿê íöñõÿñè 1 ðóáëÿäèð.

Òöðê âÿ èñëàìëûüà ìöôèä ìÿãàëÿëÿðÿ 

“Àçÿðáàéúàí" ñÿùèôÿëÿðè à÷ûãäûð. 

Äÿðú îëóíìàéàí þâðàã èàäÿ îëóíìàç.

Àáóíÿ øÿðàèòè: Éàíâàðûí 1-äÿê 

Ýÿíúÿäÿ 30 ðóáëÿ, àéëûüû 8 ðóáëÿ; 

áàøãà éåðëÿð ö÷öí 

40 ðóáëÿ, àéëûüû 10 ðóáëÿ.

Áèðèíúè ñÿíåéè-äÿâàìèééÿñè. 

E L A N  
Əsgǝrliyǝ alınacaq yaşda olan bütün müsǝlmanlar, yanlarında hǝmişǝlik surǝtdǝ, uyezd Əxzi‐Əsgǝr [hǝrbi

qulluğa çağırış] İdarǝsi tǝrǝfindǝn verilmiş vǝ özlǝrinin ǝsgǝrlikdǝn azad olduqlarını göstǝrǝn bir bilet saxlamağa
mǝcburdur. Yanlarında böylǝ bir bileti olmayan şǝxslǝr ǝsgǝrlikdǝn boyun qaçırmış hesab olunacaq vǝ bunlar
polis tǝrǝfindǝn tövqif [hǝbs] edilǝcǝkdirlǝr. 

Daxiliyyǝ naziri Behbud xan Cavanşir 

Nǝzdlǝrindǝ Müsǝlman Milli Komitǝsi şeylǝrinin ǝmanǝtǝn tövdi [ǝmanǝt kimi saxlanmağa verilmiş], yaxud
başqa bir surǝtlǝ bulunduğu ǝşxas [şǝxslǝr] şu şeylǝri bilatǝxir [tǝcili olaraq] işbu sǝnǝ sentyabrının 10‐dan gec
olmayaraq Gǝncǝ vilayǝti Ərzaq İdarǝsinǝ vermǝyǝ dǝvǝt olunurlar. Şununla bǝrabǝr, mǝzkur [göstǝrilǝn] tarixdǝn
sonra tǝftişat yapıldıqda, nǝzdlǝrindǝ balada [yuxarıda] mǝzkur şeylǝr müsadirǝ olduğu misilli [olduğu kimi],
kǝndilǝri dǝxi idareyi‐ürfiyyǝ [fövqǝladǝ rejim idarǝsi] tǝrǝfindǝn şiddǝtlǝ cǝzaya düçar olacaqları dǝxi elan
olunur. 

Daxiliyyǝ naziri Behbud xan Cavanşir 

“Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz.”
(Çap edilmǝyǝn materiallar qaytarılmır.)
Qǝzetdǝ sǝhvǝn belǝ getmişdir: “Dǝrc olun-
mayan övraq dǝrc olunmaz.”

Hökumǝt İşlǝri İdarǝsindǝn
“Peterburq Ali Ticarǝt mǝktǝbi”: Burada

söhbǝt Petroqrad Kommersiya İnstitutundan
gedir. 

“Ekzekutor”: ǝvvǝllǝr hökumǝt
idarǝlǝrindǝ tǝsǝrrüfat işlǝrinǝ vǝ dǝftǝrxa -
naların nizam-intizamına baxan mǝmur. 

Azǝrbaycan Hökumǝtinin qǝrarlarından:
15 iyul 1918

“15 iyul 1918”; “12 iyul 1918” tarixlǝri
qǝzetdǝ “15 eylül 1918”; “12 eylül 1918” kimi
getmişdir. “Azǝrbaycan” qǝzetinin bǝzi nöm-
rǝlǝrindǝ “sentyabr” (ay) yerinǝ “eylül”
işlǝdildiyini görürük. Halbuki burada söhbǝt

“eylül”dǝn yox, “iyul”dan gedir. Qǝzetin rusdilli
sǝhifǝlǝrindǝki materiallar da bunu bir daha tǝs-
diq edir. 

“70 – Avropa müharibǝsinin ǝvvǝlindǝn bu
ana qǝdǝr bütün Zaqafqaziyada mövcud
müsǝlmanların canına vǝ mallarına yetişǝn
xǝsarǝtlǝrin tǝdqiqi üçün Xarici [İşlǝr]
nazirinin rǝyasǝti altında fövqǝladǝ bir Tǝdqiq
Komisyonu tǝşkil edilsin.”: burada söhbǝt
Fövqǝladǝ Tǝhqiqat Komissiyasından gedir.

Qǝzetin rus dilindǝki nüsxǝsindǝ 72 nöm-
rǝli qǝrardadın “a” maddǝsinin 2-ci bǝndi dǝ
verilmişdir: “2) Yuxarıda adı çǝkilǝn icbari
qǝrardadın ikinci fǝslinǝ bu maddǝ ǝlavǝ
edilsin: “Bu icbari qǝrardadın “j” mad-
dǝsindǝ qeyd olunan cǝzalar, ictimai asayiş vǝ
dövlǝt tǝhlükǝsizliyi baxımından zǝrǝrli qǝbul
edilǝn şǝxslǝrǝ dǝ şamil edilir.” 

“Qolordu Mǝhkǝmǝsi; Korpus
Məhkəməsi”: Müharibǝ dövründǝ korpus

nǝzdindǝ tǝşkil olunan hǝrbi mǝhkǝmǝ.
Mǝhkǝmǝ sǝdri kimi hǝrbi hakimdǝn vǝ
zabitlǝr arasından seçilǝn üzvlǝrdǝn ibarǝt
olurdu. 

Müharibǝ meydanında
“Qafqaz İslam Ordusu”: “Azǝr baycan”

qǝzetinin müxtǝlif nömrǝlǝrindǝ vǝ müxtǝlif
yazılarında da dǝfǝlǝrlǝ şahid olduğumuz kimi,
“islam / islamlar” sözü o dövrdǝ “müsǝlman /
müsǝlmanlar” mǝnasında geniş işlǝdilmişdir.
“Müsǝlman” isǝ hǝm Anadolu, hǝm dǝ
xüsusǝn Qafqaz coğrafiyasında ǝsasǝn türklǝri
(türk ǝsilli xalqları) ifadǝ edirdi. Bu etibarla
nǝzǝrǝ alınmalıdır ki, “Qafqaz İslam Ordusu”
dini referanslı bir qruplaşma deyil, “Qafqaz
Müsǝlman Ordusu” → “Qafqaz Türk Ordusu”
demǝkdir. 

Müharibǝ meydanında: 
Bakı cǝbhǝsindǝ, 2 sentyabr 
Telemetrǝ (telemetr): hǝrbi sahǝdǝ uzaq

mǝsafǝlǝri ölçmǝk mǝqsǝdi ilǝ istifadǝ edilǝn
cihaz. 

Müharibǝ meydanında: 
Bakı cǝbhǝsindǝ, 3 sentyabr 
“3/9/34”: Qǝzetdǝ bu tarix sǝhvǝn

“2/8/34” kimi getmişdir. 3 sentyabr hadisǝ -
lǝrindǝn bǝhs edildiyinǝ görǝ, “3/9/34”
olmalıdır. Burada il, rumi tarixlǝ
göstǝrilmişdir (1334-cü il). Miladi tarixlǝ
3 sentyabr 1918-ci ilǝ uyğundur. 

Bakının süqutu 
“Biminnǝtil-Kǝrim”: Kǝrim [Allaha] min-

nǝt olsun ki. “Kǝrim” Allahın adlarından

biridir, “kǝrǝmi, ehsanı, lütfü ǝn çox olan”
demǝkdir. 

“15/9/34”: Burada il, rumi tarixlǝ
göstǝrilmişdir (1334-cü il). Miladi tarixlǝ
15 sentyabr 1918-ci ilǝ uyğundur.

“Fǝriq”, yaxud “fǝriqi-sani” [ikinci
fǝriq]: Osmanlı ordusunda hǝrbi rütbǝ,
“general-mayor” vǝ “general-leytenant”rüt-
bǝlǝrinǝ uyğundur. Bundan başqa, Osmanlı
ordusunda “fǝriqi-ǝvvǝl” [birinci fǝriq] rüt-
bǝsi dǝ mövcud idi. Bu rütbǝ müasir dövrdǝ
“ordu generalı” rütbǝsinǝ uyğundur. 

“Zati-hǝmiyyǝtpǝrvǝranǝ lǝrinizǝ”: “(Vǝtǝn
vǝ millǝt) qeyrǝt vǝ tǝǝssübü çǝkǝn şǝxsinizǝ”
demǝkdir. 

“Sǝadǝtli”: Osmanlı ordusunda bǝzi yük-
sǝk çinli zabitlǝrǝ müraciǝt forması belǝ idi:
“Sǝadǝtli paşa hǝzrǝtlǝri”.

“Yavǝrani-hǝzrǝti-şǝhriyari-dǝn”:
“Padşah hǝzrǝtlǝrinin yavǝrlǝrindǝn”;
Osmanlı İmperiyasında hǝrbi ünvan idi. 

“Türk nǝğmǝsi” şeiri üçün lüğǝt
xuni-şǝhidan: şǝhidlǝrin qanı 
növheyi-nisvan: qadınların nalǝsi 
himmǝti-türkan: türklǝrin sǝyi
ǝfqani-yetiman: yetimlǝrin fǝryadı 
xövf eylǝmǝk: qorxmaq 
atǝşi-dǝhhaşi-düvǝl: dövlǝtlǝrin dǝhşǝtli atǝşi
dǝsti-ǝcǝl: ǝcǝlin ǝli
sǝmti-ǝmǝl: arzuların sǝmti
müslih ǝmǝl: saleh ǝmǝl, xeyirli iş
milǝl: millǝtlǝr

Gǝncǝ xǝbǝrlǝri 
“Gǝncǝ şǝhǝrinin hamı mǝktǝblǝrindǝ

dǝrslǝr oktyabrın birindǝn başlanacaqdır.”
Bu xǝbǝr qǝzetin rusdilli versiyasında belǝ
getmişdir: “Azǝrbaycanın bütün tǝhsil müǝs-
sisǝlǝrindǝ dǝrslǝrin 1oktyabrdan başlaması
nǝzǝrdǝ tutulur.”

TRANSLİTERASİYA İLƏ BAĞLI QEYD VƏ ŞƏRHLƏR




